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PRECAUCIONES: 
Las lesiones, las secreciones previas a la eyaculación, 
el semen, las secreciones vaginales y la sangre pueden 
transmitir organismos infecciosos. Asegúrese de 
colocarse un condón antes de cualquier contacto 
sexual. No reutilice los condones. Almacene los 
condones en un lugar fresco y seco y evite exponerlos 
a la luz directa del sol. Si el látex está pegajoso, 
quebradizo u obviamente dañado, no utilice el condón. 
Si el color del látex no es uniforme o está alterado, no 
utilice el condón. Asegúrese de que la lubricación sea 
adecuada. Si agrega lubricante, utilice uno a base de 
agua o silicona. NO UTILICE LUBRICANTES A BASE 
DE ACEITE, como los que se hacen con vaselina, 
aceite mineral, aceite vegetal o crema hidratante, ya 
que podrían dañar el condón. Aviso: Este producto 
contiene látex de caucho natural que puede causar 
reacciones alérgicas, como el shock anafiláctico. 
Si usted o su pareja es alérgica al látex, consulte con 
su médico antes de utilizar. Consulte a un médico 
o farmacéutico sobre la compatibilidad de los 
medicamentos de uso tópico que podrían entrar en 
contacto con el condón. Riesgo de atragantamiento: 
tenga cuidado si utiliza condones durante el sexo oral. 
Manténgase fuera del alcance de niños.

PRÉCAUTIONS: 
Les lésions, les sécrétions avant l’éjaculation, le 
sperme, les sécrétions vaginales et le sang peuvent tous 
transmettre des agents infectieux. Veillez à mettre un 
préservatif avant tout contact sexuel. Ne réutilisez pas 
un préservatif. Rangez les préservatifs au frais et au sec 
et évitez l’exposition directe aux rayons du soleil. Si le 
matériau en latex est collant, cassant ou visiblement 
endommagé, n’utilisez pas le préservatif. Si la couleur 
du latex n’est pas uniforme ou si elle a changé, n’utilisez 
pas le préservatif. Assurez-vous d’une lubrification 
adéquate. Si vous ajoutez du lubrifiant, utilisez un 
lubrifiant à base d’eau ou de silicone. N’UTILISEZ PAS 
DE LUBRIFIANTS À BASE D’HUILE, tels ceux faits 
avec de la gelée de pétrole, de l’huile minérale, de 
l’huile végétale ou des cold-cream, car ils pourraient 
endommager le préservatif. Attention: Ce produit 
contient du latex de caoutchouc naturel, ce qui peut 
provoquer des réactions allergiques, notamment 
un choc anaphylactique. Si vous ou votre partenaire 
êtes allergique au latex, consultez un médecin avant 
l’usage. Consultez un médecin ou un pharmacien 
concernant la compatibilité de certains médicaments 
topiques pouvant entrer en contact avec le préservatif. 
Risque d’étouffement : soyez prudent si vous utilisez 
des préservatifs lors de relations sexuelles orales. 
Gardez-les hors de la portée des enfants.

PRECAUZIONI: 
Le lesioni, le secrezioni pre-eiaculazione, lo sperma, 
le secrezioni vaginali e il sangue possono trasmettere 
organismi infettivi. Accertarsi di mettere un profilattico 
prima di qualsiasi contatto sessuale. Non riutilizzare 
i profilattici. Conservare i profilattici in luogo fresco 
e asciutto, ed evitare l’esposizione alla luce diretta 
del sole. Se il materiale in lattice risulta appiccicoso, 
fragile o evidentemente danneggiato, non utilizzare 
il profilattico. Se il colore del lattice è irregolare 
o alterato, non usare il profilattico.  Accertarsi di 
utilizzare un’adeguata lubrificazione. Se si aggiunge 
il lubrificante, usarne uno a base di acqua o silicone. 
NON USARE LUBRIFICANTI A BASE DI OLIO, come 
quelli a base di vaselina, olio minerale, olio vegetale o 
pomata poiché possono danneggiare il profilattico. 
ATTENZIONE: Questo prodotto contiene lattice 
di gomma naturale che può provocare reazioni 
allergiche incluso lo shock anafilattico. Se Lei o il 
Suo partner è allergico al lattice, consultare un medico 
prima dell’uso. Consultare un medico o il farmacista 
sulla compatibilità di farmaci topici che possono venire 
a contatto con il profilattico. Rischio di soffocamento: 
prestare attenzione se si utilizzano i preservativi 
durante i rapporti orali. Tenere lontano dalla portata 
dei bambini. 

VOORZORGSMAATREGELEN: 
Laesies, voorvochtafscheidingen, sperma, vaginale 
afscheiding en bloed kunnen allemaal besmettelijke 
organismen overdragen. Draag een condoom 
voorafgaand aan seksueel contact. Gebruik condooms 
nooit opnieuw. Bewaar condooms op een koele, droge 
plaats, en vermijd blootstelling aan direct zonlicht. 
Gebruik het condoom niet indien het latex materiaal 
te kleverig, bros of duidelijk beschadigd is. Als de 
kleur van de latex oneffen of veranderd is, mag het 
condoom niet worden gebruikt.  Zorg ervoor dat er 
voldoende glijmiddel aanwezig is. Indien er glijmiddel 
wordt toegevoegd, gebruik dan glijmiddel op basis van 
water of siliconen. GEBRUIK GEEN GLIJMIDDELEN 
OP OLIEBASIS, zoals die gemaakt met petroleumzalf, 
minerale olie, plantaardige olie, of koude room, omdat 
deze het condoom kunnen beschadigen.  LET OP: 
Dit product bevat natuurlijke rubber latex, dat 
allergische reacties kan veroorzaken, waaronder 
anafylactische shock. Als u of uw partner allergisch 
voor latex is, raadpleeg dan voor het gebruik een 
arts. Raadpleeg een arts of apotheker over de 
compatibiliteit van lokaal toegepaste geneesmiddelen 
die in contact kunnen komen met het condoom. 
Verstikkingsgevaar: wees voorzichtig als je condooms 
gebruikt tijdens orale seks. Uit de buurt van kinderen 
houden.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER:   Lesioner, 
pre-ejakulat sekret, sperma, vaginala sekret och 
blod kan alla överföra smittsamma organismer. Var 
noga med att använda kondom före sexuell kontakt. 
Återanvänd inte kondomer. Förvara kondomer på 
en sval, torr plats och undvik exponering för direkt 
solljus. Om latexmaterialet är klibbigt, sprött eller 
uppenbarligen skadat, använd inte kondomen. 
Om latexfärgen är ojämn eller ändrad, använd 
inte kondomen. Se till att det finns tillräckligt med 
smörjning. Om du tillsätter smörjmedel, använd ett 
vattenbaserat eller silikonsmörjmedel. ANVÄND 
INTE OLJEBASERADE SMÖRJMEDEL, till 
exempel de som är gjorda med vaselin, mineralolja, 
vegetabilisk olja eller kall grädde, eftersom dessa 
kan skada kondomen.  VARNING: Denna produkt 
innehåller naturgummilatex, vilket kan orsaka 
allergiska reaktioner inklusive anafylaktisk 
chock.  Om du eller din partner är allergisk 
mot latex, kontakta en läkare före användning. 
Kontakta en läkare eller apotekspersonal om 
kompatibiliteten hos aktuella läkemedel som kan 
komma i kontakt med kondomen. Kvävningsrisk: 
var försiktig om du använder kondomer under 
oralsex. Förvaras åtskilt från barn.

VORSICHTSMASSNAHMEN:  
Infektiöse Organismen können über Läsionen, 
Sperma, Blut, das Sekret bei vorzeitiger Ejakulation 
und das Scheidensekret übertragen werden. Achten 
Sie darauf, vor jedem sexuellen Kontakt ein Kondom 
überzuziehen. Verwenden Sie Kondome kein 
zweites Mal. Lagern Sie Kondome an einem kühlen, 
trockenen Ort, fern von direktem Sonnenlicht. Wenn 
das Latexmaterial klebrig, spröde oder offensichtlich 
beschädigt ist, verwenden Sie das Kondom nicht. Wenn 
die Farbe des Latex ungleichmäßig oder verändert ist, 
verwenden Sie das Kondom nicht. Achten Sie darauf, 
dass die Scheide ausreichend feucht ist. Wenn Sie 
Gleitmittel verwenden, verwenden Sie ein Gleitmittel 
auf Wasser- oder Silikonbasis. VERWENDEN SIE 
KEINE GLEITMITTEL AUF ÖLBASIS, wie Vaseline, 
Mineralöl, Pflanzenöl oder Cold Cream, da diese 
das Kondom beschädigen können. ACHTUNG: 
Das Produkt enthält Naturkautschuklatex, der 
allergische Reaktionen bis hin zum anaphylakƟschen 
Schock hervorrufen kann. Wenn Sie oder Ihr Partner/
Ihre Partnerin allergisch gegen Latex sind, konsultieren 
Sie vor dem Gebrauch einen Arzt. Befragen Sie einen 
Arzt oder Apotheker zur Verträglichkeit topischer 
Arzneimittel, die in Kontakt mit dem Kondom kommen 
könnten. Erstickungsgefahr: Seien Sie vorsichtig, 
wenn Sie Kondome beim Oralverkehr verwenden. Von 
Kindern fernhalten.

PRECAUTIONS: 
Lesions, pre-ejaculate secretions, semen, 
vaginal secretions and blood can all transmit 
infectious organisms. Be sure to put on a 
condom prior to any sexual contact. Do not 
reuse condoms. Store condoms in a cool, dry 
place and avoid exposure to direct sunlight. If 
the latex material is sticky, brittle or obviously 
damaged, do not use the condom. If the color 
of the latex is uneven or changed, do not use 
the condom. Make sure there is adequate 
lubrication. If you add lubricant, use a water-
based or silicone lubricant. DO NOT USE OIL-
BASED LUBRICANTS, such as those made 
with petroleum jelly, mineral oil, vegetable 
oil, or cold cream, as these may damage the 
condom. CAUTION: This product contains 
natural rubber latex, which may cause allergic 
reactions including anaphylactic shock. If 
you or your partner are allergic to latex, consult 
a physician before use. Consult a doctor or 
pharmacist about the compatibility of topical 
medicines that may come in contact with the 
condom. Choking hazard: be careful if using 
condoms during oral sex. Keep away from 
children.

Latex condoms are intended to prevent 
pregnancy, HIV/AIDS, and other sexually 
transmitted infections (STIs). Latex condoms 
reduce the risk of transmitting STIs by providing 
a barrier against the source of the infection. 
Condoms are most effective against STIs such 
as HIV infection (AIDS) and gonorrhea that are 
spread by contact with the head of the penis. 
Condoms are less effective against STIs such as 
Human Papillomavirus (HPV) and Herpes. These 
STIs can also be spread by contact with infected 
skin that is not covered by the condom. If you 
believe you have an STI, contact a health care 
provider. For more information on latex condoms 
or STIs, contact a health care provider or public 
health agency. A latex condom is a medical device 
intended to be used by lay persons.

Latexkondome sollen Schwangerschaften, HIV/AIDS 
und anderen sexuell übertragbaren Krankheiten bzw. 
Geschlechtskrankheiten vorbeugen. Latexkondome 
verringern das Risiko einer Übertragung von sexuell 
übertragbaren Krankheiten, indem sie eine Barriere 
gegen die Infektionsquelle bieten. Kondome bieten 
einen besonders wirksamen Schutz vor sexuell 
übertragbaren Krankheiten wie HIV-Infektionen 
(AIDS) und Gonorrhö, die durch Kontakt mit der 
Eichel des Penis übertragen werden. Kondome 
bieten einen weniger wirksamen Schutz vor 
sexuell übertragbaren Krankheiten wie Humanen 
Papillomaviren (HPV) und Herpes. Solche sexuell 
übertragbaren Krankheiten werden auch durch den 
Kontakt mit infizierter Haut übertragen, die nicht 
vom Kondom bedeckt wird. Wenn Sie glauben, eine 
sexuell übertragbare Krankheit zu haben, wenden 
Sie sich an einen Gesundheitsversorger. Wenn Sie 
weitere Informationen zu Kondomen oder sexuell 
übertragbaren Krankheiten benötigen, wenden 
Sie sich an einen Gesundheitsversorger oder eine 
öffentliche Gesundheitseinrichtung. Ein Latexkondom 
ist ein Medizinprodukt, das für den Gebrauch durch 
Laien bestimmt ist.

Los condones de látex se utilizan para prevenir 
embarazos, VIH/SIDA y otras infecciones de 
transmisión sexual (ITS). Los condones de látex 
reducen el riesgo de transmisión de ITS al ofrecer una 
barrera contra la fuente de infección. Los condones son 
más efectivos contra ITS tales como la infección por VIH 
(SIDA) y la gonorrea, que se contagian por contacto 
con la cabeza del pene. Los condones son menos 
efectivos contra ITS tales como el Papillomavirus 
humano (HPV) y el herpes. Estas ITS también pueden 
contagiarse por contacto con la piel infectada que no 
está cubierta por el condón. Si usted cree que tiene una 
ITS, contacte a un profesional de la salud. Para obtener 
más información sobre los condones de látex o las ITS, 
contacte a un profesional de la salud o a una agencia 
de salud pública. El condón de látex es un dispositivo 
médico diseñado para que lo usen legos.

I profilattici in lattice hanno lo scopo di prevenire la 
gravidanza, HIV/AIDS e altre malattie sessualmente 
trasmissibili (MST). I profilattici in lattice riducono il 
rischio di trasmissione di MST fornendo una barriera 
contro la fonte dell’infezione. I profilattici sono più 
efficaci contro MST come l’infezione da HIV (AIDS) 
e la gonorrea, che vengono trasmesse attraverso il 
contatto con la testa del pene. • I profilattici sono meno 
efficaci contro altre MST come Papillomavirus umano 
(HPV) e l’herpes. Queste MST si possono diffondere 
anche attraverso il contatto con la pelle infetta che non 
è coperta dal profilattico. • Se si ritiene di aver contratto 
una MST, si prega di rivolgersi a un medico. Per ulteriori 
informazioni sui preservativi in lattice o sulle MST, 
contattare un medico o un’azienda sanitaria pubblica. 
Un preservativo in lattice è un dispositivo medico che 
può essere utilizzato da ogni persona.

Les préservatifs en latex sont destinés à éviter une 
grossesse, la transmission du VIH (SIDA) et d’autres 
infections sexuellement transmissibles (IST). Ils 
réduisent les risques de transmission d’IST en agissant 
comme barrière contre la source de l’infection. Les 
préservatifs sont particulièrement efficaces contre 
les IST telles le VIH (SIDA) et la gonorrhée, qui sont 
contractés par contact avec la tête du pénis. Les 
préservatifs sont moins efficaces contre les IST telles 
le papillomavirus humain (VPH) et l’herpès. Ces IST 
peuvent aussi être contractées par contact avec une 
peau infectée non recouverte par le préservatif. Si vous 
pensez avoir une IST, contactez un prestataire de soins 
de santé. Pour plus d’informations sur les préservatifs 
en latex et les IST, contactez un prestataire de soins 
de santé ou un organisme de santé publique. Un 
préservatif en latex est un dispositif médical destiné à 
être utilisé par des non-spécialistes.

Latex-condooms zijn bedoeld om de zwangerschap, 
HIV/AIDS en andere seksueel overdraagbare 
aandoeningen (soa’s) te voorkomen. Latex-
condooms verminderen het risico op overdracht van 
soa’s door een barrière tegen de bron van de infectie 
te vormen. Condooms zijn het meest effectief tegen 
soa’s zoals HIV-infectie (AIDS) en gonorroe die 
worden verspreid door contact met de top van de 
penis. Condooms zijn minder effectief tegen soa’s 
zoals human papillomavirus (HPV) en herpes. Deze 
soa’s kunnen ook worden verspreid door contact 
met besmette huid die niet wordt bedekt door het 
condoom. Neem contact opn met een zorgverlener 
indien er het vermoeden op een soa bestaat. 
Raadpleeg een arts of de GGD voor meer informatie 
over latex-condooms of SOA’s. Een latex condoom is 
een medisch hulpmiddel bedoeld voor gebruik door 
leken.
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Latexkondomer är till för att förhindra graviditet, 
hiv/aids och andra sexuellt överförbara 
infektioner (STI). Latexkondomer minskar 
risken för överföring av sexuellt överförbara 
sjukdomar genom att skapa en barriär mot 
infektionskällan. Kondomer är mest effektiva 
mot sexuellt överförbara sjukdomar som HIV-
infektion (AIDS) och gonorré som sprids genom 
kontakt med penishuvudet. Kondomer är mindre 
effektiva mot sexuellt överförbara sjukdomar 
som humant papillomvirus (HPV) och herpes. 
Dessa sexuellt överförbara sjukdomar kan också 
spridas genom kontakt med infekterad hud 
som inte är täckt av kondomen. Om du tror att 
du har en STI, kontakta en vårdgivare. För mer 
information om latexkondomer eller sexuellt 
överförbara sjukdomar, kontakta en vårdgivare 
eller folkhälsomyndighet. En latexkondom är en 
medicinteknisk enhet avsedd att användas av 
lekmän.
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Report any serious incident occurred from using 
the device to the manufacturer and the relevant 
national competent authority.

For optimal pleasure, place the pouch at the tip on 
the underside of the penis.  

In order to glow, hold up to light for 30 seconds 
before use.

Para obtener placer óptimo, coloque el boldo en la 
punta en el lado inferior del pene.

Para que brillen, colóquelo a la luz durante 30 
segundos antes de usarlo. 

Pour un plaisir optimal, placez la pochette de 
l’extrémité sur la face inférieure du pénis. 

Pour faire briller le préservatif, maintenez-le à la 
lumière pendant 30 secondes avant son utilisation. 

Für maximales Vergnügen ziehen Sie das Kondom 
so über, dass sich die Ausbuchtung an der Unterseite 
des Penis befindet.

Das Kondom vor dem Gebrauch 30 Sekunden lang 
ins Licht halten, um den Leuchteffekt zu aktivieren.  

Per un piacere ottimale, posizionare la sacca sulla 
punta, nella parte rivolta verso il basso del pene.

Per far brillare il dispositivo, tenerlo esposto alla 
luce per 30 secondi prima dell’uso. 

Plaats voor optimaal genot het zakje bij de top aan de 
onderkant van de penis. 

Om te gloeien, voor gebruik 30 seconden tegen het 
licht houden.

För optimal njutning, placera kondomens påse 
på undersidan av penisen.

För att glöda, håll upp mot ljuset i 30 sekunder 
före användning.

Reporte cualquier incidente grave que ocurra 
por usar el dispositivo al fabricante y la autoridad 
nacional competente que corresponda.

Signaler tout incident grave survenu lors de 
l’utilisation du produit au fabricant et à l’autorité 
nationale compétente concernée.

Melden Sie jeden schwerwiegenden Zwischenfall, 
der sich bei der Verwendung des Produkts ereignet 
hat, dem Hersteller und der jeweils zuständigen 
nationalen Behörde.

Segnalare al produttore e alle autorità nazionali 
competenti, eventuali incidenti gravi dovuti all’uso 
del dispositivo.

Meld elk ernstig incident bij gebruik van het product 
aan de fabrikant en de bevoegde nationale instantie.

Rapportera alla allvarliga incidenter som inträffat 
vid användning av produkten till tillverkaren och 
den relevanta nationella behöriga myndigheten.

Karex Industries Sdn Bhd PTD 7906 & 7907, 
Taman Pontian Jaya, Batu 34, Jalan Johor, 
82000 Pontian, Johor, Malaysia

Manufacturer, Fabricante, Fabricant, 
Hersteller, Produttore, Fabrikant, Tillverkare: 

Brand Owner, Propietario de la marca, 
Propriétaire de la marque, Markeninhaber, 
Proprietario del marchio, Merkeigenaar, 
Varumärkesägare:
ONE®

630 Lynnway, Lynn, MA, 01905, USA
www.onecondoms.com

Importer, Importador, Importateur, Importeur, 
Importatore, Importeur, Importör.

PLEASURE PLUS®

GLOWING PLEASURES™

Medical Device, Producto Sanitario, Dispositif 
Médical, Medizinprodukt, Dispositivo Medico, 
Medisch Hulpmiddel, Medicinsk Enhet  

Advena Ltd. at Tower Business Centre, 2nd 
Flr., Tower Street, Swatar, BKR 4013 Malta.

Authorized Representative, 
Representante Autorizado, Représentant 
Autorisé, Bevollmächtigter Vertreter, 
Rappresentante Autorizzato, Gemachtigde 
Vertegenwoordiger, Auktoriserat Ombud:  

Use-by date, Fecha de caducidad, Date de 
péremption, Haltbarkeitsdatum, Data di 
scadenza, Te gebruiken tot, Använd före datum 

Lot code, Código de lote, Code du lot, 
Chargennummer, Lotto, Lotnummer,
Lot-nummer

Indicates a barcode as containing Unique 
Device Identification, Indica un código de 
barras que contiene la Identificación Única 
del Dispositivo, Présente un code-barres qui 
contient le numéro d’identification unique 
du dispositif, Zeigt an, dass ein Barcode eine 
Unique Device Identification (UDI) enthält, 
Indikerar en streckkod som innehåller unik 
produktidentifiering, Geeft een streepjescode 
aan die een unieke hulpmiddelidentificatie 
bevat, Indikerar en streckkod som innehåller 
unik produktidentifiering



1. MANIPULE CON CUIDADO. Abra el 
envoltorio cuidadosamente. No use las uñas, dientes, 
ni ningún otro objeto que pudiera dañar el condón. Use 
un condón nuevo para cada coito. Nunca reutilice un 
condón: al reutilizar un condón, éste se puede romper, 
lo que ocasionará riesgos de embarazo o de contagio 
de una ITS.

2. PREPÁRELO. Retire el condón del paquete 
y aplique una pequeña cantidad de lubricante en la 
punta interior. Usar lubricante adicional reducirá el 
riesgo de que el condón se rompa durante el uso.

3. APRIETE LA PUNTA. Antes de cualquier 
contacto sexual, coloque el condón sobre la cabeza 
del pene erecto con el lado enrollado hacia afuera. Si el 
pene no está circuncidado, tire hacia atrás el prepucio 
antes de colocarse el condón. Apriete la punta del 
condón entre el dedo pulgar y el índice. Esto evita que 
quede aire atrapado en la punta del condón y deja un 
espacio vacío para recolectar el semen.

4. DESENROLLE. Con la otra mano, desenrolle 
el condón hasta la base del pene. Si el condón no se 
desenrolla fácilmente, es posible que esté puesto al 
revés, que esté dañado o que sea demasiado viejo. 
Descártelo y comience de nuevo con otro condón.

5. APLIQUE LUBRICANTE. 

Usar lubricante adicional reducirá el riesgo de que el 
condón se rompa durante el uso. Aplique a la parte 
exterior del condón. 

6. COITO. 
Si el condón se rompe durante el uso, deténgase 
inmediatamente y retire el pene. No continúe hasta 
colocarse un nuevo condón y aplique más lubricante. 
Si notas que el condón se resbala o te aprieta 
excesivamente el pene, para y comprueba su estado, 
ya que podría romperse. Si el condón gotea o estalla 
durante el uso, solicita asistencia médica lo antes 
posible, antes de 72 horas.

7. MANTÉNGALO BIEN CEÑIDO. 
Inmediatamente después de la eyaculación, sostenga 
la base del condón con fuerza y retire su pene mientras 
todavía esté erecto. Esto evitará que el condón se 
resbale y no permitirá que se derramen fluidos. 

8.DESÉCHELO ADECUADAMENTE.  
Envuelva el condón usado en un trozo de papel 
higiénico o pañuelo de papel y arrójelo a la basura para 
que no lo toquen otras personas. NO ARROJE LOS 
CONDONES AL RETRETE. Lávese las manos con 
agua y jabón. Para una mayor protección, lávese los 
genitales con agua y jabón. 

1. MANIPULEZ AVEC SOIN. 
Ouvrez l’emballage avec précaution. N’utilisez pas les 
ongles, les dents ou tout autre instrument pouvant 
endommager le préservatif. Utilisez un préservatif neuf 
pour chaque nouveau rapport sexuel. Ne réutilisez jamais 
un préservatif : la réutilisation d’un préservatif peut 
entraîner sa déchirure, un risque de grossesse et des 
IST. 

2. PRÉPAREZ-VOUS. Retirez le préservatif de 
son emballage et appliquez une petite quantité de 
lubrifiant sur l’extrémité interne. L’utilisation d’une 
quantité supplémentaire de lubrifiant réduit les risques 
de déchirure du préservatif durant l’utilisation. 

3.  PINCEZ L’EXTRÉMITÉ. Avant tout contact 
sexuel, placez le préservatif sur la tête du pénis en 
érection, côté enroulé vers l’extérieur. Si le pénis 
n’est pas circoncis, tirez le prépuce vers l’arrière avant 
d’enfiler le préservatif. Pincez l’extrémité du préservatif 
servant de réceptacle entre le pouce et l’index. Cela 
évite que de l’air reste emprisonné à l’extrémité du 
préservatif et permet de laisser un vide pour recevoir 
le sperme.

4. DÉROULEZ. Déroulez le préservatif vers la base 
du pénis de l’autre main. Si le préservatif ne se déroule 
pas facilement, il peut avoir été mis à l’envers, être 
endommagé, ou trop vieux. Jetez-le et recommencez 
avec un préservatif neuf. 

5. APPLIQUEZ LE LUBRIFIANT. L’ajout de 
lubrifiant supplémentaire réduira le risque que votre 
préservatif se déchire pendant l’usage. Appliquez à 
l’extérieur du préservatif. 

6. RAPPORT SEXUEL. Si le préservatif 
se déchire en cours d’utilisation, arrêtez 
immédiatement et retirez-vous. Ne poursuivez pas 
tant que vous n’avez pas mis un nouveau préservatif 
et apliqué plus de lubrifiant.  Arrêtez-vous et vérifiez 
le préservatif si vous le sentez glisser ou serrer de 
manière excessive le pénis  : il pourrait s’être rompu. 
Consultez un médecin dès que possible, au moins 
dans les 72 heures, si votre préservatif a fui ou éclaté 
lors de son utilisation.

7. TENEZ BON. Immédiatement après l’éjaculation, 
retenez étroitement la base du préservatif et retirez-
vous alors que le pénis est encore en érection. Cela 
évitera que le préservatif ne glisse et que des fluides ne 
s’en échappent.  

8. JETEZ CORRECTEMENT. 
Enveloppez le préservatif usagé dans un papier 
mouchoir et mettez-le à la poubelle pour que 
personne d’autre n’ait à le manipuler. NE LE JETEZ 
PAS DANS LES TOILETTES.  Lavez-vous les mains 
avec du savon et de l’eau. Pour plus de protection, 
lavez les parties génitales avec de l’eau et du savon.

1. VOORZICHTIG MEE OMGAAN. 
Scheur de verpakking voorzichtig open. Gebruik geen 
nagels, tanden, of iets anders dat het condoom zou 
kunnen beschadigen. Gebruik een nieuw condoom 
voor elke nieuwe geslachtsgemeenschaphandeling. 
Gebruik condooms nooit opnieuw: hergebruik van 
condooms kan leiden tot condoombreuk en risico op 
zwangerschap en soa’s.

2. VOORBEREIDING. 
Verwijder het condoom uit de verpakking en smeer 
een kleine hoeveelheid glijmiddel op de binnentop. 
Gebruik van extra glijmiddel vermindert het risico op 
condoombreuk tijdens het gebruik. 

3. KNIJP IN DE PUNT 
Plaats het condoom op de top van de stijve penis met 
de gerolde kant naar buiten, voorafgaand aan seksueel 
contact. Trek de voorhuid terug voordat het condoom 
wordt geplaatst indien de penis niet besneden is. Knijp 
het opvangtopje van het condoom dicht met duim en 
wijsvinger. Dit voorkomt dat er lucht opgesloten raakt 
in de top van het condoom en laat een lege ruimte 
achter waarin het sperma kan worden verzameld.

4. AFROLLEN. Rol het condoom af langs de 
basis van de penis met de andere hand. Wanneer 
het condoom niet makkelijk afrolt, kan het 
achterstevoren zitten of beschadigd of te oud zijn. 
Gooi het weg en begin opnieuw met een nieuw 
condoom.

5. GEBRUIK GLIJMIDDEL. 
Gebruik van extra glijmiddel vermindert het risico op 
condoombreuk tijdens het gebruik. Smeer glijmiddel 
op de buitenzijde van het condoom.

6. GEMEENSCHAP. 
Als het condoom tijdens het gebruik breekt, stop dan 
onmiddellijk en trek terug. Ga niet verder totdat er 
een nieuw condoom wordt gebruikt en gebruik meer 
glijmiddel. Als u voelt dat het condoom wegglijdt of 
te strak om de penis komt te zitten, moet u stoppen 
en het condoom controleren omdat het zou kunnen 
scheuren. Als een condoom tijdens gebruik lekt of 
scheurt, moet u binnen 72 uur medische hulp zoeken.

7. HOUD STEVIG VAST. 
Houd het condoom onmiddellijk na de zaadlozing 
stevig vast aan de basis van het condoom en trek, 
terwijl de penis nog steeds stijf is. Dit voorkomt dat 
het condoom afglijdt en zorgt ervoor dat er geen 
vloeistoffen worden gemorst. 

8. OP DE JUISTE MANIER WEGGOOIEN. 
Wikkel het gebruikte condoom in een tissue en gooi 
het in de prullenbak, zodat anderen er geen contact 
mee hebben. SPOEL CONDOOMS NIET DOOR HET 
TOILET. Was de handen met water en zeep. Was voor 
extra bescherming de geslachtsdelen met water en 
zeep.

1. HANTERA MED FÖRSIKTIGHET. 
Scheur de verpakking voorzichtig open. Riv upp 
paketet försiktigt. Använd inte naglar, tänder eller 
något som kan skada kondomen. Använd en ny 
kondom för varje nytt samlag. Återanvänd aldrig 
kondomer: återanvändning av kondomer kan leda till 
kondombrott, risk för graviditet och könssjukdomar.

2. FÖRBERED. Ta bort kondomen från 
förpackningen och applicera en liten mängd 
smörjmedel på insidan av spetsen. Att använda 
ytterligare smörjmedel minskar risken för att din 
kondom går sönder under användning.

3. NYP SPETSEN 
Innan någon sexuell kontakt, placera kondomen 
på huvudet på den upprätta penisen med den 
rullade sidan ut. Om penis inte är omskuren, dra 
tillbaka förhuden innan du sätter på kondomen. 
Nyp fast kondomens kärlspets mellan tummen 
och pekfingret. Detta förhindrar att luft fastnar vid 
kondomens spets och lämnar ett tomt utrymme för 
att samla upp sperma.

4. RULLA. 
Rulla ut kondomen längs penisens botten med din 
andra hand. Om kondomen inte rullar ut lätt kan den 
vara på bakåt, skadad eller för gammal. Släng den och 
börja om med en ny kondom.

5. APPLICERA SMÖRJMEDEL. Att använda 
ytterligare smörjmedel minskar risken för att din 
kondom går sönder under användning. Applicera på 
utsidan av kondomen.

6. SAMLAG. 
Om kondomen går sönder under användning, sluta 
omedelbart och dra ut den. Fortsätt inte förrän 
du sätter på dig en ny kondom och applicerar mer 
smörjmedel. Stanna upp och kontrollera om du 
känner att kondomen glider av eller dras åt för mycket 
på penis eftersom det kan leda till att den går sönder. 
Sök medicinsk hjälp så snart som möjligt, åtminstone 
inom 72 timmar, om en kondom läcker eller spricker 
under användning.

7. HÅLL FAST. 
Omedelbart efter utlösning, håll fast vid kondomens 
botten och dra ut medan penis fortfarande är 
upprätt. Detta förhindrar att kondomen glider av och 
förhindrar att vätska spills. 

8. KASSERA PÅ RÄTT SÄTT. 
Slå in den använda kondomen i papper och släng 
den i papperskorgen så att andra inte kommer i 
kontakt med den. SPOLA INTE NER KONDOMER I 
TOALETTEN. Tvätta händerna med tvål och vatten. 
För extra skydd, tvätta könsorganet med tvål och 
vatten.

1. MANEGGIARE CON CURA 
Aprire la confezione con cura. Non utilizzare unghie, 
denti o qualsiasi altra cosa che possa danneggiare il 
profilattico. Utilizzare un profilattico nuovo per ogni 
rapporto sessuale. Non riutilizzare mai i profilattici: 
il riutilizzo dei profilattici può provocarne la rottura, 
rischio di gravidanza e malattie sessualmente 
trasmissibili.

2. PREPARARE. Rimuovere il profilattico 
dalla confezione e applicare una piccola quantità 
di lubrificante sulla punta all’interno. L’utilizzo di 
lubrificante aggiuntivo riduce il rischio di rottura del 
profilattico durante l’uso. 

3. PIZZICA LA PUNTA. Prima di ogni contatto 
sessuale, posizionare il profilattico sulla testa del 
pene eretto con il lato srotolato verso l’esterno. Se 
il pene non è circonciso, tirare indietro il prepuzio 
prima di mettere il profilattico. Stringere la punta 
del ricettacolo del profilattico tra pollice e indice. 
Questo impedisce che rimanga intrappolata aria 
sulla punta del profilattico e lascia uno spazio vuoto 
per raccogliere lo sperma.

4. SROTOLARE. Srotolare il profilattico fino alla 
base del pene con l’altra mano. Se il profilattico non 
si srotola facilmente, potrebbe trovarsi a rovescio, 
essere danneggiato o troppo vecchio. Gettarlo via e 
ricominciare da capo con un nuovo profilattico.

5. APPLICARE IL LUBRIFICANTE 
L’utilizzo di lubrificante aggiuntivo riduce il rischio 
di rottura del profilattico durante l’uso. Applicarlo 
all’esterno del profilattico.

6. RAPPORTO SESSUALE. Se il profilattico 
si rompe durante l’uso, fermarsi immediatamente e 
uscire. Riprendere solo dopo aver messo un nuovo 
profilattico e aver applicato altro lubrificante. Fermarsi 
e controllare che il profilattico non scivoli via o stringa 
eccessivamente il pene in quanto ciò potrebbe essere 
causa di rottura. In caso di fuoriuscita dal profilattico o 
di rottura durante l’uso, chiedere assistenza medica il 
prima possibile, al massimo entro 72 ore.

7. TENERE SALDAMENTE. Subito dopo 
l’eiaculazione, tenere saldamente alla base il 
profilattico ed estrarlo quando il pene è ancora 
eretto. Ciò impedisce al profilattico di scivolare via 
e ai liquidi di fuoriuscire. 

8. SMALTIRE CORRETTAMENTE 
Avvolgere il profilattico usato in un fazzoletto di carta 
e gettarlo nella spazzatura in modo che altri non lo 
possano toccare. NON GETTARE IL PROFILATTICO 
NEL WC Lavarsi le mani con acqua e sapone. Per 
maggior protezione lavare i genitali con acqua e 
sapone.

1. MIT VORSICHT HANDHABEN. Die 
Verpackung vorsichtig aufreißen. Dazu nicht 
Fingernägel, Zähne oder andere Mittel verwenden, 
die das Kondom beschädigen könnten. Bei jedem 
Geschlechtsverkehr ein neues Kondom verwenden. 
Kondome niemals wiederverwenden: Werden 
Kondome wiederverwendet, kann dies zum Reißen 
des Kondoms, zu einer möglichen Schwangerschaft 
oder zu sexuell übertragbaren Krankheiten führen.

2. VORBEREITEN. Das Kondom aus der 
Verpackung nehmen und eine kleine Menge 
Gleitmittel auf die Spitze in der Mitte auftragen. Durch 
die Verwendung von zusätzlichem Gleitmittel wird 
das Risiko für ein Reißen des Kondoms während des 
Gebrauchs verringert. 

3. ÜBERZIEHEN. Vor jedem Sexualkontakt 
das Kondom mit der gerollten Seite nach außen 
auf den steifen Penis aufsetzen. Ist der Penis nicht 
beschnitten, vor dem Überziehen des Kondoms 
die Vorhaut zurückziehen. Das Reservoir an der 
Spitze des Kondoms mit Daumen und Zeigefinger 
zusammendrücken. Dadurch wird verhindert, dass 
Luft in der Spitze des Kondoms eingefangen wird, und 
es bleibt Platz für die Aufnahme des Spermas.

4. ABROLLEN. Das Kondom mit der anderen 
Hand bis zur Peniswurzel abrollen. Wenn sich das 
Kondom nicht leicht abrollen lässt, wurde es vielleicht 
falsch herum aufgesetzt, ist beschädigt oder das 
Haltbarkeitsdatum ist abgelaufen. Werfen Sie es weg 
und fangen Sie mit einem neuen Kondom von vorne an.

5. GLEITMITTEL AUFTRAGEN. Durch die 
Verwendung von zusätzlichem Gleitmittel wird 
das Risiko für ein Reißen des Kondoms während 
des Gebrauchs verringert. Auf die Außenseite des 
Kondoms auftragen.

6. GESCHLECHTSVERKEHR. Wenn 
das Kondom während des Gebrauchs reißt, den 
Geschlechtsverkehr sofort unterbrechen und den 
Penis herausziehen. Erst dann fortfahren, wenn Sie 
ein neues Kondom übergezogen und Gleitmittel 
aufgetragen haben. 

7. FESTHALTEN. Direkt nach dem Samenerguss 
das Kondom an der Peniswurzel gut festhalten und 
den noch erigierten Penis mitsamt dem Kondom 
herausziehen. Dadurch wird verhindert, dass das 
Kondom abrutscht und Flüssigkeit austritt. 

8. ANGEMESSEN ENTSORGEN. Das Kondom 
in Klopapier oder ein Papiertaschentuch wickeln und 
in den Müll werfen, damit andere es nicht anfassen. 
KONDOME NICHT IN DER TOILETTE ENTSORGEN. 
Die Hände mit Wasser und Seife waschen. Für 
zusätzlichen Schutz die Genitalien mit Wasser und 
Seife waschen.

1. HANDLE WITH CARE. 
Tear open the package carefully. Do not use fingernails, 
teeth, or anything that can damage the condom. 
Use a new condom for every new act of intercourse. 
Never reuse condoms: re-use of condoms can result in 
condom breakage, risk of pregnancy and STIs.

2. PREPARE. 
Remove the condom from the package and apply 
a small amount of lubricant to the inside tip. Using 
additional lubricant will reduce the risk of your condom 
breaking during use. 

3. PINCH THE TIP 
Before any sexual contact, place the condom on the 
head of the erect penis with the rolled side out. If the 
penis is not circumcised, pull the foreskin back before 
putting the condom on. Pinch the receptacle tip of 
the condom between your thumb and forefinger. This 
prevents air from becoming trapped at the tip of the 
condom and leaves an empty space to collect semen.

4. UNROLL. Unroll the condom down the base of 
the penis with your other hand. If the condom doesn’t 
unroll easily, it may be on backwards, damaged or too 
old. Throw it away and start over with a new condom.

5. APPLY LUBRICANT. Using additional lubricant 
will reduce the risk of your condom breaking during 
use. Apply to the outside of the condom.

6. INTERCOURSE. 
If the condom breaks during use, stop immediately 
and pull out. Do not continue until you put on a new 
condom and apply more lubricant. Stop and check 
if you feel the condom slipping off or tightening 
excessively onto the penis because this might lead to 
breakage. Seek medical assistance as soon as possible, 
at least within 72 hours, should a condom leak or burst 
during use.

7. HOLD ON TIGHT. 
Immediately after ejaculation, hold on to the base of the 
condom tightly and pull out while the penis is still erect. 
This will keep the condom from slipping off and keep 
any fluids from being spilled. 

8. DISPOSE PROPERLY. Wrap the used condom 
in tissue and throw it in the trash so others won’t 
handle it. DO NOT FLUSH CONDOMS DOWN THE 
TOILET. Wash hands with soap and water. For added 
protection, wash genitals with soap and water. 

1

2

3

5

7

8

6

4

SE

Lees de instructies voor gebruik.
Leggere le istruzioni prima dell’uso.
Gebrauchsanweisung lesen.
Lire les instructions avant utilisation.
Lea las instrucciones antes de usar.
Read instructions before use.

Läs instruktionerna före användning.
Niet re-use.
Non Riutilizzo.
Nicht wiederverwenden.
Ne pas réutiliser.
No reutilizar.
Do not re-use.

Återanvänd inte.

Contains natural rubber latex.
Contiene látex de caucho natural.
Contient latex en caoutchouc naturel.
Enthält Naturkautschuklatex.

Bevat natuurlijke latex.
Contiene lattice di gomma naturale

Innehåller naturgummilatex.
Niet gebruiken als de verpakking beschadigd.
Non utilizzare se la confezione è danneggiata.
Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt ist.
Ne pas utiliser si le paquet est endommagé.
No utilizar si el paquete está dañado.
Do not use if package is damaged.

Använd inte om paketet är skadat.
Koel en droog bewaren.
Conservare in un luogo fresco e asciutto.
An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren.
Ranger dans un endroit frais et sec.
Guárdese en un sitio fresco y seco.
Store in a cool, dry place.

Förvara på en kall och torr plats.
Uit de buurt van zonlicht houden.
Tenere lontano dalla luce del sole.
Vor Sonnenlicht schützen.
Tenir à l’écart de la lumière du soleil.
Manténgase fuera de la luz solar.
Keep away from sunlight.

Håll borta från solljus.
Gooi het condoom na gebruik in de afvalbak.
Smaltire il preservativo nel cestino dei rifiuti.
Kondome im Hausmüll entsorgen.
Jeter les préservatifs dans une poubelle.
Deseche el condón en el cesto de basura.
Dispose condom into waste bin.

Släng kondomen i papperskorgen.


